
        
            
                
            
        

    Annotation
Наделённая потрясающим чутьём и феноменальной памятью, Агата Мистери мечтает стать писательницей. Но это в будущем, а пока она просто превосходная сыщица! Вместе со своим незадачливым братом Ларри, студентом детективной школы, она путешествует по миру, чтобы решать самые запутанные загадки. А помогают им преданный дворецкий, вредный сибирский кот и множество чудаковатых родственников.

Бенгальская жемчужина

Из храма Богини Кали в индийской деревне Чотока похищена легендарная бенгальская жемчужина, а хранитель храма исчез в неизвестном направлении. Найти уникальную реликвию и расследовать загадочное преступление – новая задача для Ларри Мистери. Конечно же, в путешествие вместе с ним отправится и его сестра Агата!
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МИССИЯ ВТОРАЯ
УЧАСТНИКИ:



 
Агата

Двенадцать лет, будущая писательница детективных романов; обладает феноменальной памятью.

 

 
Ларри

Незадачливый студент престижной школы для детективов «Око Интернэшнл».

 

 
Мистер Кент

Истинно британский дворецкий, в прошлом – профессиональный боксёр.

 

 
Ватсон

Коварный сибирский кот с обонянием собаки-ищейки.

 

 
Дядя Раймонд

Фотограф-натуралист и умелый заклинатель змей.


ПУНКТ НАЗНАЧЕНИЯ:
ИНДИЯ, БЕНГАЛЬСКИЙ ЗАЛИВ



 
ЦЕЛЬ
Найти знаменитую бенгальскую жемчужину – ценную реликвию, украденную из храма Богини Кали в долине Ганга.


Посвящается памяти Стива Ирвинга



Благодарю Энцо Самаритани и Параму Каруну Деви, которая занимается общественной и просветительской деятельностью в поселениях штата Орисса, за ценную информацию об Индии и её уникальном культурном многообразии.



 

Пролог 

Расследование начинается 



 
Субботним октябрьским вечером Ларри Мистери пробирался сквозь море зонтиков, как по команде наводнивших улицу, едва на землю упали первые капли дождя. За считаные минуты дождь превратился в ливень, а Лондон – в серый, мрачный и грязный город из романов Диккенса.

Худой как щепка четырнадцатилетний Ларри внешне ничем не отличался от своих сверстников. Если что и делало его непохожим на других, так это выбор будущей профессии: он учился в школе для детективов, хотя всем говорил, что проходит интерактивный курс маркетинга.

Лишь самые близкие знали правду, и среди них была Агата Мистери, его чудесная двоюродная сестра.

– Ой, простите! – сказал Ларри даме, замершей перед витриной магазина париков. Он так спешил, что вышиб из рук женщины замшевую сумочку, которая упала в мутную зеленоватую лужу. Ларри поднял намокшую сумочку, наскоро отряхнул и, смущённо улыбаясь, протянул даме: – Вот, теперь она как новая!

И будущий детектив продолжил путь, не обращая внимания на злобную ругань за спиной.

В боулинг-клубе на Гастингс-стрит его ждали друзья, а стрелки часов бесстрастно сообщали, что он опаздывает уже на двадцать минут.

Ларри Мистери был в своём репертуаре: днём он завалился спать, естественно, проспал, вскочил, наспех прожевал кусок холодной пиццы под орущий из динамиков рэп и выбежал из своего домика на крыше Бейкер-Палас, даже не взглянув, какая погода за окном. Непростительная ошибка для лондонца.

Ливень застал его врасплох. Сначала юноша попытался укрыться под навесом магазина, надеясь, что дождь вот-вот прекратится. Но он только усиливался, а времени у Ларри не было ни секунды. Он припустил бегом, останавливаясь лишь перед светофорами на оживлённых перекрёстках. Бедняга вымок с головы до пят.

 

 
Вот уже и Ричмонд-авеню, до места встречи осталось каких-то три квартала. Да что ж такое! И тут красный свет!

Запыхавшийся Ларри облокотился о металлическое ограждение. Друзья, должно быть, уже вовсю разминаются в преддверии традиционной субботней баталии… но тогда почему они до сих пор не позвонили ему и не спросили, куда он запропастился?

От этой мысли Ларри побелел.

– Только не это! – простонал он.

Юноша встревоженно порылся в карманах джинсов. Пусто, если не считать горсти мелочи. Тогда он дотронулся до нагрудного чехла для телефона.

Тот оказался непривычно лёгким. Слишком лёгким.

И действительно: там Ларри тоже не нашёл того, что искал.

– Куда я его дел? Куда? – с бешено бьющимся сердцем выкрикнул он.

В «Око Интернешнл», престижной школе для детективов, где учился Ларри, действовало одно-единственное безоговорочное правило: никогда не расставаться с профессиональным оборудованием. При этом речь шла отнюдь не о классическом снаряжении сыщика, состоящем из увеличительных стёкол, микроскопических «жучков», радиопередатчиков и всевозможных пеленгаторов. Функции всех этих (и многих других) приборов успешно выполнял сверхтехнологичный аппарат под названием «ИнтерОко».

Если хитроумная хай-тек игрушка пропала, Ларри ждёт миллион проблем. Он продолжал ощупывать промокшую одежду, размахивая руками, точно спрут. Тем временем светофор мигнул зелёным, и с противоположной стороны улицы хлынула новая волна коварных зонтиков.

Замерев на тротуаре, Ларри провёл ладонью по лбу и попытался воссоздать в памяти события вчерашнего вечера. Он поиграл в приставку у Кларка, к себе вернулся ближе к полуночи, засыпая на ходу. Плюхнулся на диван перед включённым телевизором, не раздеваясь, да так и уснул. Если вдуматься, он не помнил, как вешал «ИнтерОко» на крючок над диваном. А это могло означать лишь одно…

– Кларк! – воскликнул юный детектив так громко, что многие прохожие вздрогнули и испуганно посмотрели на него из-под зонтиков. – Я забыл его у Кларка!

Ларри рванул на проезжую часть Ричмонд-авеню, не обратив внимания на то, что светофор снова загорелся красным. Под вой клаксонов и визг тормозов он перебежал дорогу, едва не став причиной массовой автоаварии.

Регулировщик на посту рассерженно дунул в свисток, но Ларри даже не обернулся. Сейчас его волновало лишь одно: как можно скорее вернуть «ИнтерОко».

 

 
Пять минут спустя он влетел в боулинг-клуб на Гастингс-стрит и заозирался в поисках Кларка. Все дорожки были заняты, а воздух сотрясался от гулкого громыхания катящихся шаров.

Ларри промчался мимо диванчика, на котором сидели его друзья, даже не взглянув в их сторону. Он подбежал к дорожке и вцепился в рукав Кларка, как раз готовящегося к броску. Шар полетел по кривой траектории и скатился в боковой жёлоб. Ноль очков.

– Ларри, блин! – взревел Кларк. – Я из-за тебя страйк[1] не выбил! Чего ты меня дёргаешь?!

– Слушай, Кларк, ты не в курсе, где мой… э-э-э… э-э-м… мобильный телефон?

– Ты забыл его у меня дома!

– Ага, хорошо, в смысле, плохо, – посерьёзнел Ларри. – Мы можем съездить забрать его? Это срочно!

– О-о, какие люди! Ты к нам прямо из ванной, да, Ларри? Ха-ха! – подколол его кучерявый вредина Мэллори.

Кларк и остальные ребята тоже рассмеялись.

Ларри и сам знал, что выглядит хуже некуда: мокрые волосы прилипли к щекам, с куртки капает, как из протёкшего крана, а от ботинок по полу расплываются грязные лужи.

– Не парься, ехать никуда не нужно, – успокоил его Кларк, роясь в своём рюкзаке. – Вот, держи. Впервые в жизни вижу мобильник такого размера. Прямо не телефон, а телефонище. Ты не подумывал купить модель поновее?

Пропустив поначалу вопрос мимо ушей, Ларри облегчённо вздохнул.

– Ох, спасибо! Да думал, конечно, но всё никак не решусь! Понимаешь, это папин подарок, я им очень дорожу, – солгал он, крепко сжимая «ИнтерОко» в руке. Затем постучал пальцами по шару для боулинга и непринуждённо добавил: – О’кей, сейчас вытрусь и разделаю вас под орех!

Удалившись в раздевалку, Ларри тотчас ввёл пароль для входа в меню «ИнтерОка». Аппарат полдня находился в режиме ожидания, и за это время могли прийти срочные сообщения.

Воздух завибрировал от оглушительного звона литавр. Ларри не ошибся: на дисплее настойчиво мигал символ «Око Интернешнл». Из школы пришла дюжина писем!

Ларри прочёл только последнее сообщение в списке и не смог сдержать обречённый стон:

– Калькутта? Индия? Только Агата может выручить меня из этой передряги!

На глазах у изумлённых друзей он стремглав вылетел из клуба и помчался прочь. Они лишь покачали головой и вернулись к игре: к странностям членов семьи Мистери они давно привыкли.

 


Глава 1. Неожиданный визит 



 
В Мистери-Хаус, старинном особняке с синей крышей, который возвышался посреди огромного парка на окраине Лондона, скрипели все потолки, рамы и деревянные рейки. В непогоду дом становился решительно мрачным местом. Сквозняки проникали в комнаты и разносились по коридорам: казалось, в каждом уголке дома шелестят беспокойные призраки.

Но его обитателей было не так-то легко напугать. Двенадцатилетняя Агата Мистери, худенькая энергичная девочка, наслаждалась магической и волнующей атмосферой, которую создавал в доме этот зловещий шум.

Какое-то время Агата молча слушала дождь. Крупные капли стучали в окно, словно просили разрешения войти. Затем она вылезла из кровати с балдахином и взяла с письменного стола записную книжку и ручку с подсветкой.

– Идеальный день, чтобы начать писать, – шепнула она Ватсону, своему белоснежному сибирскому коту. – Но сначала мы посмотрим какой-нибудь хороший фильм. Что скажешь?

Котяра довольно мяукнул, выгнул спинку, чтобы хозяйка почесала его, а затем вместе с ней прошествовал в кинозал, расположенный в подвальном этаже.

Там они встретили мистера Кента, дворецкого Мистери-Хаус и мастера на все руки, который заправлял катушку с киноплёнкой в старый проектор.

В прошлом боксёр-тяжеловес, мистер Кент имел квадратный подбородок и широкие, словно крона секвойи, плечи. Как всегда, он был облачён в безукоризненный смокинг, а его тщательно причёсанные волосы блестели от бриолина.

– Какой фильм желаете посмотреть, мисс Агата? – вежливо осведомился он, завидев молодую хозяйку.

Девочка помедлила на пороге.

– Вообще-то, для нового рассказа мне нужны материалы о шпионах времён холодной войны, но… – Она не договорила и принялась потирать кончик своего вздёрнутого носа.

Этот простой жест помогал ей думать.

– Жду ваших указаний, мисс.

Агата колебалась.

– Помните ту плёнку, которую мама и папа прислали мне из Нью-Йорка? – наконец спросила она. – Как вы думаете, будет очень невежливо, если мы не посмотрим её до их возвращения?

Мистер Кент откашлялся.

– Они ведь сейчас в Индии, мисс Агата, – напомнил он. – И вернутся не раньше чем через неделю.

– Всемирная конференция по возобновляемым видам энергии – так вроде называется мероприятие?

Дворецкий кивнул и вернулся к настройке проектора.

– Так что у вас в запасе есть несколько дней, мисс, – добавил он.

Но Агата продолжала сомневаться и решила обратиться к Ватсону, который тем временем обшаривал большие пыльные коробки.

– А ты что предпочитаешь, котик? – спросила она.

Кот тотчас выпрыгнул из коробки и стукнул лапой по одной из катушек, лежащих под столом.

Она даже не была распакована. Ещё один подарок от мамы и папы.

Агата и мистер Кент ошеломлённо переглянулись.

– Судя по всему, Ватсон питает слабость к творчеству Альфреда Хичкока, – заключила девочка и звонко расхохоталась. Она вытащила катушку из упаковки и вручила мажордому запись фильма «Окно во двор»[2]. – Что ж, выбор сделан! – жизнерадостно заключила она.

– Как прикажете, мисс Агата.

Мистер Кент невозмутимо заменил плёнку, а Агата отправилась в зрительный зал и устроилась в любимом кресле. В отличие от своих легкомысленных подружек, она никогда не грызла попкорн во время кинопросмотра. Напротив, весь сеанс она не выпускала из рук записную книжку, делая пометки о персонажах, интерьере, костюмах и любых других заинтересовавших её деталях.

Как все члены семьи Мистери, Агата выбрала для себя необычную карьеру. Она собиралась стать писательницей.

Если точнее, она хотела сочинять детективы.

Вот почему дни напролёт Агата читала романы, изучала энциклопедии, листала журналы и газеты, смотрела художественные и документальные фильмы, ни на минуту не прекращая поиска идей для своих рассказов.

Когда погас свет и на экране замелькали титры, Агата замерла в предвкушении увлекательного зрелища. Она помнила, что режиссёр Альфред Хичкок непревзойдённый мастер держать зрителей в напряжении.

Едва фильм начался, как плеча Агаты коснулись чьи-то мокрые пальцы. Кто бы это мог быть?

Она быстро оглянулась.

– Ларри? – не веря своим глазам, прошептала девочка.

– Он самый!

– Что ты тут делаешь, братец?

 

 
– Чрезвычайная ситуация, Агата, – шепнул тот в ответ, вытирая лицо платком. – Ты не уделишь мне пару минут? Пожалуйста!

– Конечно, присаживайся.

По встревоженному голосу кузена Агата поняла, что парой минут дело не ограничится. Ларри со вздохом сел рядом с ней и уставился на экран.

– Школа дала мне новое задание, – заговорщицким тоном начал он. – Я должен раскрыть совершенно безумное дело! – Он умолк на полуслове и подскочил. – Мамочки! Это ещё что такое?

На экране возник тёмный силуэт: призрачное чудовище с длиннющими крючковатыми когтями.

– Нервишки шалят, да, Ларри? – рассмеялась Агата. – Присмотрись хорошенько: это всего лишь тень Ватсона!

– Ух, ох, ты уверена? Этот твой котяра только и знает, что пугать меня до смерти!

Отношения между Ларри и Ватсоном не сложились с самого начала.

Агата поднялась на ноги и помахала руками над головой, чтобы привлечь внимание мистера Кента. В зале загорелась подсветка, а катушка с треском остановилась.

– Агата, ты меня извини, – пробормотал Ларри, виновато кивая на белый экран. – Я не хотел отвлекать тебя от фильма…

– Давай рассказывай всё по порядку, братишка!

Юный детектив принялся мерить кинозал шагами, повествуя о событиях, которые привели его в Мистери-Хаус. Он боялся, что преподаватели прослушивают его телефонные разговоры, и решил прийти сюда лично. Ларри не хотел, чтобы в школе кто-нибудь узнал, что Агата играет важную роль в расследованиях, которые ему поручают…

– Всё, поняла, – тряхнула головой Агата. – И куда мы направляемся?

– В деревню рядом с национальным парком «Сундарбан», недалеко от Калькутты.

– Да ты что! В Индию? – изумилась девочка. – Мои родители сейчас как раз там!

– Простите, что вмешиваюсь, мисс Агата, – вежливо перебил её мистер Кент. Он появился в зале настолько бесшумно, что никто его не заметил. – Мистер и миссис Мистери – в столице, в Нью-Дели, это на западе страны. Калькутта же находится на восточной границе, в сотнях километров оттуда.

– Вы совершенно правы, мистер Кент, – согласилась Агата. – Но мы рискуем случайно встретить их в аэропорту. И как тогда мы объясним, что привело нас в Индию?

Девочка не рассказывала маме и папе, что сопровождает Ларри в поездках по свету.

– Скажем, что решили устроить им сюрприз, – предложил Ларри.

Агата с сомнением поджала губы:

– Что за сюрприз, братец?

– Проще простого. Как только раскроем дело, то сразу же поедем навестить их в Нью-Дели. Держу пари, они будут на седьмом небе от счастья! Что скажете?

Мистер Кент неуверенно кивнул.

– Хм, а это идея, – протянула Агата, отводя со лба белокурую прядь. – Ладно, поехали! – решительно сказала она.

Отправив дворецкого паковать чемоданы, Агата вместе с Ларри поднялась к себе в комнату, чтобы просмотреть на компьютере материалы, касающиеся нового задания.

Девочка щёлкнула по значку видеофайла, и на экране появился знакомый усатый джентльмен в шляпе-котелке. Это был агент ЮМ60, он вёл в школе практику расследования.

 

 
Щёки Ларри мгновенно порозовели.

– Буду краток, агент ЛМ14, – сурово начал преподаватель. – Сведений крайне мало: телефонный звонок, копии некоторых документов и досье на предполагаемых подозреваемых. Вам предстоит раздобыть недостающую информацию и раскрыть дело. В вашем распоряжении ровно пять дней. В противном случае будет засчитан провал. Доброй охоты, агент!

Видеозапись закончилась.

– Интересно, – сказала Агата.

– А по-моему, просто ужас, – покачал головой Ларри.

Девочка открыла аудиофайл с записью телефонного разговора. Звук шёл с большими помехами, и запись пришлось прокрутить несколько раз, прежде чем Ларри и Агата более-менее поняли, о чём идёт речь. Получилось следующее:

«Кто-то входит в дом… СКРИП-СКРИП. Он вскрыл замок, и я слышу его шаги по лестнице… СКРИП-СКРИП. Он подходит к моей комнате; я знаю, что ему нужно! Жемчужина! Ему нужна жемчужина! СКРИП-СКРИП. Если со мной что-то случится, вам поможет мой друг… СКРИП-СКРИП. Дешпанд… ТЫ-ТЫ-ТЫ-ТЫ-ТЫ…»

Глаза Агата заблестели от любопытства.

– Для начала попытаемся понять, кому принадлежит этот голос. А потом, не торопясь, воссоздадим события. Согласен, Ларри?

Храня упорное молчание, юный детектив массировал себе виски, словно у него отчаянно болела голова.

 


Глава 2. Пункт назначения: Калькутта 



 
Единственный беспересадочный рейс Лондон – Калькутта отправлялся в десять вечера из аэропорта Хитроу. У Агаты и Ларри было достаточно времени, чтобы как следует подготовиться к отъезду.

Обязанности поделили следующим образом: мистер Кент бронировал билеты и паковал чемоданы, Ларри внимательно изучал файлы, присланные из школы, а Агата отправилась в семейную библиотеку, чтобы почерпнуть необходимые сведения об Индии.

– Если память мне не изменяет, – сказала она Ларри, – один из наших родственников как-то раз написал статью о бенгальских тиграх для журнала «National Geographic».

 

 
– Что, опять открыла один из своих знаменитых ящиков памяти? – усмехнулся Ларри, который всегда подшучивал над невероятной памятью сестры. Задумавшись на мгновение, он пробормотал: – Нет, подожди! Как ты сказала? О… тиграх?!

– Ну да, братишка, – флегматично ответила Агата. – В парке «Сундарбан» обитает самая большая в мире колония тигров-людоедов!

Ларри тряхнул головой и вернулся к чтению досье.

– Мало мне этого несносного кота, так теперь ещё придётся и с тиграми знакомиться! – простонал он.

Агата сняла с библиотечного стеллажа дюжину томов об истории и религии Индии. С первого взгляда становилось ясно, что материал очень сложный. Тогда она принялась искать тот номер журнала «National Geographic», где была статья о тиграх.

– Я не ошиблась! – провозгласила девочка. – Его зовут Раймонд Мистери. Фотограф-натуралист, настоящий смельчак!

– Кто бы сомневался, – лаконично отозвался её брат.

Агата и Ларри подошли к семейному генеалогическому древу в виде планисферы[3], на котором были отмечены место жительства, род занятий и степень родства всех Мистери.

– Ага, смотри: дядя Раймонд… – с улыбкой кивнула девочка. – И живёт он как раз в Калькутте. – Она подняла трубку телефона и набрала номер, указанный на странице журнала. – Будем надеяться, он работает допоздна и ещё не ушёл из своей фотостудии. В Калькутте сейчас примерно десять вечера, – шепнула она. – Его помощь нам бы очень пригодилась!

В трубке раздался звучный мужской голос: это был дядя Раймонд.

Разговор затянулся на полчаса. Агата так долго прижимала трубку телефона к уху, что оно едва не задымилось.

– Наш дядя – жуткий болтун, мне почти ни слова не удалось вставить, – тяжело вздохнула она, кладя трубку. – Сказал, что немедленно начнёт оформлять документы, чтобы нам позволили посетить национальный парк «Сундарбан». А ещё он задал мне странный вопрос.

– Час от часу не легче! И какой?

– Он хотел знать, умеет ли кто-нибудь из нас управлять самолётом.

В этот момент в комнате появился мистер Кент, невозмутимый, как обычно.

– Если это может оказаться полезным, то много лет назад я брал уроки пилотирования, мисс Агата.

– Превосходно, мистер Кент, – ответила девочка. – Тогда не забудьте положить в чемодан свою лётную форму.

Дворецкий и глазом не моргнул.

– Будет сделано, мисс, – сказал он. – Разрешите сообщить вам также, что ужин подан.

Все перешли в столовую и уселись за длинный-предлинный стол в стиле Людовика XIV[4], на котором по случаю красовался лучший в доме Мистери сервиз. Мистер Кент даже разложил серебряные приборы и салфетки с фамильными монограммами.

Дворецкий приготовил необыкновенно сочное филе трески на пару. Оно исчезло с тарелок в один миг.

– Что ты узнал из досье, Ларри? – спросила хозяйка дома, зачерпывая ложечкой шоколадный пудинг.

– Произошла кража, – с набитым ртом промычал юноша.

– Украли жемчужину, о которой говорил звонивший человек?

– Не просто жемчужину, сестрёнка, а знаменитую бенгальскую жемчужину!

Агата потёрла кончик носа.

– Хмм, я что-то про неё слышала. Индуистский храм посреди мангрового леса, древняя статуя богини Кали[5]… – Помолчав немного, она спросила: – Жемчужина лежала на ладони статуи, верно?

Ларри уже давно не удивлялся чудесной памяти Агаты.

– Ты открыла нужный ящик памяти, сестрёнка. Деревня называется Чотока и находится в дельте реки Ганг: добираться туда исключительно неудобно, – сказал он.

– Хорошо. Ещё детали? – поторопила девочка.

– В ночь кражи исчез хранитель храма, некий Амитав Чандра, единственный, кто знает, какие десять ключей из ста открывают ворота в святилище богини Кали. Именно его голос мы слышали в записи.

– Похищение или убийство?

– Этого пока никто не знает, – развёл руками Ларри. – В национальном парке «Сундарбан» нет полицейской службы, только Лесной патруль под командованием капитана Дешпанда.

– Так зовут друга пропавшего Чандры, к которому мы должны обратиться, верно?

– Точно, – кивнул Ларри, выкладывая на стол только что напечатанные фотографии.

Несколько минут Агата и мистер Кент молча рассматривали снимки диких мангровых зарослей. Деревня Чотока утопала в зелёной растительности. Вокруг не было дорог, только бескрайние потоки воды, по которым плыли рыбацкие лодчонки. На счастье детективов, помимо множества хижин на сваях, в деревне имелся большой комплекс бунгало под названием «Тайгер-отель».

– Дядя Раймонд предлагает нам остановиться здесь, – вполголоса произнесла Агата. Затем она подняла глаза на двоюродного брата. – Вернёмся к делу: кто в списке подозреваемых?

– Э-э, ну, я не знаю, – потупился Ларри, теребя пальцами виноградную косточку. – Понимаешь, в досье не было другой информации!

Агата бросила взгляд на часы с маятником и принялась резюмировать полученные данные.

– Итак, что нам известно: вчера из индуистского храма был украден редчайший экземпляр жемчужины южных морей. – Она подняла фотографию с изображением реликвии: это была безукоризненная сфера чёрного цвета с серебристыми отблесками. – Незадолго до её пропажи хранитель храма Амитав Чандра позвонил из своего дома в «Око Интернешнл», – продолжила девочка, опустив взгляд. – Кто-то заставил его открыть ворота храма, похитил бенгальскую жемчужину, а потом…

– Расправился с мистером Чандрой? – встревоженно предположил Ларри.

Агата задумчиво переплела пальцы рук.

– Мы знаем только, что он исчез, – негромко сказала она. – Но по телефону Чандра говорил о том, что нужно связаться с Дешпандом из Лесного патруля. Так что как только мы доберёмся до деревни, надо будет первым делом разыскать этого капитана и с его помощью составить список подозреваемых, – подвела она итоги.

В этот момент дворецкий красноречиво указал на часы, намекая на позднее время, и принялся убирать со стола.

Агата остановила его.

– Пусть стоит, мистер Кент, – сказала она. – Положите в чемодан мазь от комаров, она нам пригодится!

– Как прикажете, мисс Агата, – отозвался дворецкий.

Час спустя лимузин мчал их в сторону аэропорта Хитроу.

Ларри сообщил родителям, что погостит несколько дней в доме Агаты, чтобы подготовиться к очень важному и трудному экзамену. Он даже не удосужился забежать к себе за вещами, рассудив, что той одежды, которая на нём, вполне достаточно. Вместо геля он уложил волосы бриолином и стал напоминать актёра Рудольфа Валентино[6].

– Ну вы прекратите уже смеяться, а? – огрызнулся юный Мистери на Агату и мистера Кента, когда они разместились на борту «Боинга-747» авиакомпании «Эйр Индия».

Как только самолёт взлетел, Ларри уснул крепким сном.

Первый час пути Агата прилежно изучала путеводитель по Калькутте и национальному парку «Сундарбан», но затем её тоже сморил сон. С клеткой Ватсона на коленях она задремала.

Один лишь мистер Кент не мог сомкнуть глаз: сиденье было слишком тесным для такого крупного человека. Поняв, что поспать не удастся, он решил освежить воспоминания об управлении самолётом и достал из сумки жёлтую брошюру.

В Калькутте они приземлились в 13:30 следующего дня по местному времени.

Агата прекрасно отдохнула в пути и была свежа, как роза, чего нельзя было сказать о Ларри: бледный, с кругами под глазами, он безудержно зевал, не находя сил даже прикрыть рот рукой.

– Дорогой мой братец, возможно, однажды ты войдёшь в Книгу рекордов Гиннесса среди приматов, – шутливо обратилась к нему Агата, спускаясь по трапу самолёта. – Впервые вижу человека, способного беспробудно проспать столько часов подряд!

В ответ Ларри зевнул – наверное, в миллионный раз.

– Это смена часовых поясов на меня так влияет, – оправдывался он.

– Может быть, может быть, – кивнула Агата. – Почти шесть часов разницы между Лондоном и Калькуттой – это немало.

Путники неспешно забрали чемоданы, прошли паспортный и таможенный контроль и наконец очутились в центральном вестибюле аэропорта. Он напоминал город в миниатюре: сверкающие витрины всемирно известных бутиков чередовались с лотками, пестревшими яркими тканями, серебряными браслетами и жемчужными ожерельями.

Женщины щеголяли в нарядных сари[7], мужчины носили тюрбаны и костюмы белого или шафранового[8] цвета.

Среди базарной толкотни лондонцы заметили юношу-индуса с невероятно мускулистыми икрами, который держал перед собой табличку с надписью: «РИКША[9] РАШИД, САМЫЙ БЫСТРЫЙ ВО ВСЕЙ КАЛЬКУТТЕ».

– Для полноты картины не хватает разве что факиров и заклинателей змей, – пошутил Ларри.

– Ну, это как посмотреть, – возразил голос за его спиной. – Вот я, например, неплохо умею зачаровывать своих друзей-рептилий!

Эти слова произнёс загорелый блондин лет тридцати, в прекрасной форме, несмотря на намечающийся живот. Одет он был в зелёную военную рубашку с коротким рукавом, шорты и горные ботинки.

 

 
Сразу видно истинного исследователя.

– Добро пожаловать в Индию, самую невероятную страну на планете! – ослепительно улыбаясь, воскликнул Раймонд Мистери.

 


Глава 3. Причуды дяди Раймонда 



 
Энергично пожав руку мистеру Кенту, сердечно обняв племянницу и взъерошив шевелюру племяннику, дядя Раймонд извлёк из рюкзака пилотку и смешные лётные очки.

– Итак, мои дорогие, кто из вас умеет управлять самолётом? – не теряя времени, спросил он.

Казалось, ему не терпится поскорее вернуться в легендарные бенгальские джунгли.

– Я трижды сдавал экзамен на лётные права, но так и не сдал, – сконфуженно проговорил мистер Кент, потирая челюсть. – Тем не менее кое-что я умею: держать штурвал, следить за показаниями альтиметра…[10]

– Великолепно, дружище! – перебил его дядя Раймонд и ободряюще похлопал по плечу. – Без второго пилота нам не разрешат взлететь!

Дворецкий облачился в лётную форму, которую захватил из Лондона: шлем с наушниками, затемнённые очки и коричневую кожаную куртку.

 

 
– Ты чудо, Большой Человек! – прокомментировал Раймонд Мистери.

Агата расхохоталась. Ларри, однако, не разделял её веселья.

– Ты не находишь, что дядя чересчур оптимистичен? – шепнул он на ухо двоюродной сестре, шагая в направлении стоянки для частных самолётов.

– Он просто восхитителен, такой сильный и энергичный, – улыбнулась девочка.

С чемоданами в руках они вышли через боковую дверь и оказались на раскалённой взлётной полосе. Дойдя до ангара, они встретили группу перепачканных в машинном масле механиков и техников, сердечно приветствовавших Раймонда. Он не менее тепло ответил им и устремился к кабинету лётного инспектора.

– Пошли, Большой Человек! – поторопил он мистера Кента. – Пустим ему пыль в глаза, чтобы он решил, что ты ас из британских ВВС!

Они скрылись за дверью кабинета.

Тем временем Агата гладила Ватсона, метавшегося по клетке-переноске.

– Потерпи немного, пожалуйста: совсем скоро ты сможешь побегать на свободе! – утешала она кота.

– Пфф! – пропыхтел Ларри. – А я уже и забыл, что этот зловредный зверь тоже здесь!

Сестра смерила его укоризненным взглядом.

Едва только Раймонд Мистери подвёл их к своему самолёту, ребята поняли, зачем дяде требовался второй пилот.

Самолёт оказался огромной жёлтой махиной марки «канадэйр» с красными полосами по бокам, тут и там пестревшей наклейками. Длина двадцать метров, размах крыльев – тридцать. Настоящий монстр, способный без труда опуститься хоть на землю, хоть на поверхность воды.

– Раньше его использовали как противопожарный самолет, но я немного изменил его под свои потребности, – гордо объяснил Раймонд Мистери. – Красавец, правда?

Агата пришла в восторг.

– Просто фантастика, дядя! – воскликнула она. – Представляю, как он понравился бы маме и папе. Они у меня без ума от необычных транспортных средств!

Мистер Кент рассматривал самолёт сквозь затемнённые очки, обливаясь потом под кожаной курткой.

Войдя в салон «канадэйра», лондонцы тотчас заметили, что он оборудован как маленькая квартира. Здесь были: гамак, газовая плита, кухонная утварь, запасы провизии (в основном рис и консервированный тунец) и бутилированной воды, удочки и фотоаппаратура.

– Видите ли, я интересуюсь не только тиграми, – пояснил дядя, демонстрируя водолазный костюм. – Сейчас как раз дельфины поднимаются по Гангу в Бенгальский залив. Хочу сделать парочку удачных кадров.

– А что в этих цветных ампулах? – спросил Ларри.

– Сыворотка против укусов змей, племянник.

– З-змей? Ядовитых?

– Смертельно, – улыбнулся Раймонд.

Ноги Ларри подкосились от испуга. Ещё хуже ему стало, когда дядя Раймонд и мистер Кент заняли места первого и второго пилота. Вскоре затарахтел двигатель.

А затем они взлетели. И это был, пожалуй, самый ужасный взлёт в жизни Ларри.

«Канадэйр» раскачивался вверх-вниз, метался вправо-влево и зловеще скрипел. Побледневший Ларри изо всех сил вцепился в поручень и взглянул на сестру, но той, казалось, всё было нипочём: она преспокойно смотрела в иллюминатор, не обращая внимания на жуткую тряску.

Когда самолёт наконец выровнялся и поднялся в чистое небо над Калькуттой, дядя Раймонд вверил штурвал дворецкому.

– Выходи на курс один-двадцать и поднимайся до девятисот! – прокричал он на непонятном пилотском жаргоне. – А я пока с ребятами поболтаю.

Превозмогая сильную одышку, мистер Кент сосредоточился на пульте управления и в точности выполнил распоряжение.

– Итак, Агата, что ты там говорила о расследовании? – спросил дядя Раймонд, блаженно развалившись в гамаке.

Ватсон тотчас запрыгнул к нему на колени и принялся ластиться, мурча на все лады.

– Сложное дело, – ответила девочка, дёргая брата за футболку. – Ларри расскажет вам обо всём, что нам известно. – Она пристально заглянула юноше в глаза. – Верно, агент ЛМ14?

– Э-э… я?

– Ты же у нас детектив! – улыбнулась Агата. – Говори, хватит уже отлынивать!

По опыту Агата знала, что это единственный способ отвлечь двоюродного брата от волнений. Ларри тяжело вздохнул и заговорил. Чем больше он рассказывал, тем больше успокаивался. Наконец он достал из чехла «ИнтерОко» и показал дяде снимки деревни Чотока, храма Кали и украденной жемчужины.

– Какой интересный аппарат! – поцокал языком Раймонд Мистери. – А можешь вернуться на несколько кадров назад, агент ЛМ14? – Он задержал взгляд на фотографии Дешпанда, капитана Лесного патруля. – Я его знаю, – негромко сказал дядя. – Где-то год назад на него напала тигрица. Прежде он превосходно справлялся со своей работой, боролся с браконьерами, но после того злополучного укуса в ногу так до конца и не пришёл в себя.

– Мистер Чандра говорил, что этот человек поможет нам, – отметила Агата. Затем она резко сменила тему разговора: – Дядя, что вы можете сказать о жителях деревни Чотока?

Раймонд Мистери ненадолго задумался.

– В основном это рыбаки и ремесленники, если не считать служителей храма Кали, паломников да еще туристов – любителей дикой природы, – ответил он. – Все местные ведут почти аскетический образ жизни и при этом обожают кино, Интернет и сотовые телефоны! Занятное противоречие, вам не кажется?

Агата и приободрившийся Ларри с улыбкой кивнули. Рядом с дядей Раймондом невозможно было долго оставаться в угрюмом настроении. Неожиданно дядя соскочил с гамака и прокричал в сторону рубки:

– Всё в порядке, Большой Человек? Снижайся до шестисот футов, мы почти прибыли!

Ларри и Агата хихикнули.

Раймонд взял их за руки и подвёл к иллюминатору.

– Вот, смотрите, перед вами парк «Сундарбан», – прошептал он, указывая на безбрежную дельту Ганга. – Это место называют краем волн, где вода и суша спорят друг с другом, отчего здесь то и дело то образуются, то снова исчезают небольшие островки.

Панорама была захватывающе красивой. Даже Ларри от восторга не мог вымолвить ни слова.

– К счастью, сезон муссонов как раз закончился, потому что в штормовую погоду на самолёте тут не полетаешь, – заметил дядя.

Оставив зачарованных ребят у иллюминатора, он направился в рубку к мистеру Кенту.

– Теперь моя очередь, – радостно объявил он. – Садимся, Большой Человек!

Уступив Раймонду место у штурвала, дворецкий сделал шаг в сторону и почувствовал под ногой нечто упругое, напоминавшее велосипедную покрышку. Он сдёрнул затемнённые очки и уставился на пол: откуда ни возьмись, там появилась огромная чёрно-белая змея. Она зашипела и проскользнула между ногами потрясённого мистера Кента.

Дворецкий резко подпрыгнул, сильно ударившись головой об осветительные панели.

– Господа, боюсь, у нас большая проблема! – проорал он, стараясь сохранять неизменное самообладание. – Змея на борту!

Раймонд приступил к посадке. Тем временем в салоне «канадэйра» поднялся настоящий переполох. Ларри в ужасе заметался туда-сюда, а Агата принялась догонять перепуганного Ватсона. Наверное, кот не любил змей.

 

 
Самолёт завис в воздухе на целую вечность, а затем заскользил по поверхности Ганга, то и дело качаясь и подскакивая на гребнях волн. Наконец «канадэйр» остановился прямо перед маленькой пристанью селения Чотока. Там уже собирались деревенские жители, изнывавшие от желания узнать, что это так грохочет и кто эти чужестранцы, наделавшие столько шума.

 

 
Не выключая двигателей, Раймонд Мистери молниеносно вскочил с пилотского кресла. Он обнаружил змею между баллонами с кислородом и принялся делать пассы, как заклинатель. Затем он так проворно схватил рептилию, что никто не успел ничего разглядеть.

– Разрешите представить вам желтогуба плоскохвостого! – спокойно сказал он, держа безбилетного пассажира за голову. Змея длиной более метра обвивалась вокруг его руки. – Что ты делал на моём самолёте, дорогой друг? Если хотел, чтобы тебя подвезли, мог бы просто попросить!

 

 
Перепуганные насмерть Ларри и мистер Кент сжались в углу и хором спросили:

– Он ядовитый?

– Смертельно! – улыбнулся в ответ Раймонд Мистери.

– Или мы, или он! – воскликнул Ларри, размахивая большой вилкой для барбекю.

– Тише, тише! – Дядя Раймонд открыл заднюю дверцу самолёта и крайне осторожно опустил рептилию в воды Ганга. – Всё, теперь ситуация под контролем, – рассмеялся он.

Когда все перевели дух, Агата высунула голову наружу и увидела, что до берега ещё метров двадцать.

– Готовы слегка окунуться, ребята? – весело взвизгнула она.

– Погоди, племянница! – остановил её дядя. – Зачем, по-твоему, у меня при себе надувная лодка?

Агата улыбнулась: дядя Раймонд, конечно, оригинал, но у него есть решение для любой проблемы!

 


Глава 4. Список Дешпанда 



 
Когда надувная лодка причалила к илистому берегу, жители деревни начали медленно расходиться. Лица у них были унылые. Вскоре в бухте вновь воцарилась тишина, нарушаемая только щебетом птиц.

– Дядя, что бормотали эти люди? – спросил Ларри, не знавший ни слова на бенгальском языке.

– Они очень расстроились: когда они увидели самолёт, то решили, что мы привезли пропавшего хранителя храма.

– Амитава Чандру, – уточнила Агата.

Раймонд кивнул.

– Судя по всему, они ещё не потеряли надежду найти его. – Он тряхнул головой, привязывая надувную лодку к причалу. – Мне лично кажется, что шансы равны нулю, – вздохнул он. – Вы даже не представляете, какое опасное место этот парк.

– А вы не хотите присоединиться к поискам? У вас всё-таки самолёт… – предложила Агата. – Что-то подсказывает мне, что хранитель цел и невредим!

Ларри с сомнением взглянул на сестру:

– А что, если именно он и совершил кражу? Может, он всё это подстроил, а сам смылся с бенгальской жемчужиной!

Агата вылезла из лодки с Ватсоном на руках.

– Ларри, твоя гипотеза не выдерживает критики, – твёрдо сказала она. – Если мистер Чандра хотел просто скрыться с добычей, для чего ему понадобилось звонить в «Око Интернешнл»?

В этот момент в разговор вмешался мистер Кент.

– Похоже, с нами хотят пообщаться, мисс Агата, – объявил он, махнув рукой в сторону селения.

Все обернулись и увидели рослого усатого человека, который стоял на верхней ступени широкой лестницы, ведущей к воротам деревни. На нём была форма защитного цвета и фуражка набекрень; правой рукой он тяжело опирался на бамбуковую трость.

 

 
– Приветствую, капитан Дешпанд, – издалека выкрикнул дядя Раймонд.

– Добро пожаловать, профессор Мистери. Что привело вас в Чотоку? Я думал, сейчас вас больше всего интересуют дельфины!

Агата заметила, что капитан держится напряжённо, словно присутствие посторонних ему решительно не по душе.

И действительно, мгновение спустя Дешпанд добавил:

– Жду вас у себя с документами, не опаздывайте. – С этими словами он удалился, прихрамывая.

Раймонд пришвартовал лодку и вручил своим спутникам штампованные разрешения.

– Дешпанд – умный и упрямый тип, – серьёзно сказал дядя. – Он устроит вам допрос с пристрастием и непременно захочет узнать, зачем вы здесь.

Агата постучала пальчиками по кончику носа и широко улыбнулась:

– И мы скажем ему правду!

– Ч-что? – вздрогнул Ларри.

– Ты против, братишка?

– Погоди, ты что, хочешь рассказать ему и об «Око Интернешнл»?

– Конечно, всю правду. – В глазах девочки заплясали озорные искорки. – Ну разве что кроме одной крохотной детали, – добавила она.

– Какой? – взволнованно спросил юный детектив. – Какой детали?

Мистер Кент, приподняв бровь, тоже с любопытством посмотрел на Агату.

– Выслушайте меня. Главное – не проговориться о телефонном звонке мистера Чандры, хорошо? – объяснила Агата. – Это единственная подробность, о которой не может знать никто в деревне, даже сам похититель. Такой козырь надо приберечь до поры до времени!

Все согласились, что это верное решение.

Расположившись в кабинете Дешпанда, юные детективы сообщили ему, что ведут расследование по поручению знаменитого международного агентства и надеются на всестороннее сотрудничество капитана.

– Пожалуйста, расскажите нам о ходе расследования: кто находится в списке подозреваемых, какие собраны доказательства и какими косвенными уликами располагает Лесной патруль? – закончила вступительную речь Агата.

Капитан убрал документы в картотеку за письменным столом и взглянул на них с ироничной улыбкой.

– Выходит, вас прислали мне на подмогу? – обратился он к Агате и Ларри. – А не слишком ли вы молоды, чтобы вести следствие?

– Капитан, эти ребята большие умницы, – вмешался дядя Раймонд.

Всё это время он сидел молча, закинув руки за голову и сплетя пальцы на затылке.

– Всё правильно, профессор Мистери, негоже плохо отзываться о своих племянниках, – ехидно ответил Дешпанд. – Но мне тем не менее слов маловато. Хотелось бы увидеть лицензии и другие документы.

 

 
В этот момент инициативу перехватил Ларри. Он набрал секретный код на «ИнтерОке» и протянул устройство капитану.

– Прокручивайте дисплей вправо: вы найдёте всю документацию обо мне и об агентстве, где я работаю, – решительно заявил он.

Разумеется, юноша блефовал: «документация» была создана в расчёте на то, что проверяющий будет читать её без особого внимания. В числе прочих «документов» приводился послужной список Ларри с перечнем целой серии якобы блестяще раскрытых им преступлений.

А вдруг капитан и вправду окажется дотошным типом, как утверждал дядя Раймонд?

В кабинете воцарилось напряжённое молчание, нарушаемое разве что жужжанием надоедливой мошкары. Пока Дешпанд читал, на его лбу выступила капля пота. Она медленно стекла по носу и затерялась в густых усах.

– Жарко сегодня, верно? – сказал капитан, расстёгивая верхнюю пуговицу рубашки. Затем он положил аппарат на стол и подался вперёд. – Хорошо, поговорим о расследовании, – сдался он. – Что вы хотите знать, юные коллеги?

Обман удался в совершенстве!

Ларри всё еще не находил себе места от волнения, а Агата уже принялась забрасывать Дешпанда вопросами:

– Начнём с подозреваемых: кто они?

– Я живу в этой деревне более тридцати лет и знаю всех местных жителей до единого, – ответил капитан. – Так что первым делом я исключил из списка людей, питавших к мистеру Чандре искренние чувства, таких как ваш покорный слуга.

– И кто же остался в списке? – уточнила Агата, открывая записную книжку на чистой странице.

Дешпанд задумался. Затем он поднял правую руку и принялся загибать пальцы.

– Брамин[11] Сангали: они с Амитавом вечно спорят, как нужно управлять храмом. – Он загнул указательный палец. – Пара испанских туристов в «Тайгер-отеле»: они не раз попадались на кражах в различных уголках мира.

Дойдя до безымянного пальца, он заколебался.

– А ещё? – допытывался Ларри. – Кто ещё?

– Вы обещали всесторонне сотрудничать с нами, капитан, – напомнила Агата.

Дешпанд горько вздохнул:

– Вы даже не представляете, как мне сложно говорить об этом… Слышали ли вы когда-нибудь о Томе Чандре, известном болливудском актёре?

– Вы хотели сказать «голливудском»? – уточнил Ларри.

Агата подмигнула двоюродному брату.

– Дорогой Ларри, Болливуд – это крупнейшая киностудия в мире, индийский аналог Голливуда, – пояснила она.

– Э-э… надо же, я и не знал.

– Так вот, наш ответ – нет, – перебила его девочка. – Мы не слышали о Томе Чандре. И кто это такой, капитан?

– Основной подозреваемый в краже жемчужины, – выпалил чиновник. – Том Чандра, зарегистрирован в паспортном столе Канаи, сын Амитава Чандры!

Все присутствующие замерли, как громом поражённые. Даже Агата прекратила строчить в записной книжке.

Первым заговорил Раймонд.

– Вы правы, капитан, дело очень деликатное, – понимающе кивнул он. – Скажите, пожалуйста, какие действия вы предприняли в отношении подозреваемых? Они задержаны? Их допросили?

– Это противозаконно, профессор Мистери, – вздохнул капитан. – Я взял с них подписку о невыезде из деревни до тех пор, пока мы не найдём моего друга Амитава, – надеюсь, живым.

– Мудрое решение, – прокомментировала Агата. – Но почему вы полагаете, что Том Чандра – подозреваемый номер один?

– Он вернулся в Чотоку десять дней назад: говорил, что хочет наладить отношения с отцом, который так и не смирился с тем, что сын избрал для себя кинокарьеру, – объяснил чиновник. – В день исчезновения Амитава, ближе к вечеру, они серьёзно поругались, а потом, поздно ночью, люди видели, как Том бродит вокруг отчего дома. Доказательств ни у кого нет, однако все абсолютно уверены, что именно он виноват в случившемся.

– Таким образом, у вас нет прямых оснований обвинять его, – сделал вывод Ларри, до этой минуты надеявшийся, что дело раскрыто.

Капитан что-то неразборчиво пробурчал.

– Спасибо за помощь, капитан Дешпанд. – Агата поднялась со стула. – У нас к вам есть ещё три небольшие просьбы.

– Слушаю вас, мисс.

– Первая – мы хотели бы узнать адреса подозреваемых.

– Вот, возьмите копию. Что ещё?

– Нам нужно разрешение допросить их.

– Считайте, что вы его получили. И последнее?

– Мы должны осмотреть дом Амитава Чандры и храм Кали.

Капитан Дешпанд отрицательно покачал головой.

– А вот это невозможно, – категорически заявил он. – Пока не поступило иных распоряжений, данные объекты находятся под охраной Лесного патруля.

Не задавая лишних вопросов, девочка пожала руку тучному капитану, и тот поднялся из-за стола, опираясь на бамбуковую трость.

– На этом пока всё, мистер Дешпанд, – любезно улыбнулась Агата. – Если мы вам понадобимся, ищите нас в «Тайгер-отеле». – С этими словами она забрала листок с адресами и вместе со своими спутниками покинула кабинет капитана Дешпанда.

 


Глава 5. Чай в «Тайгер-отеле» 



 
Центральная улица делила деревню Чотока на две части; в дальнем от берега конце улицы на склоне располагался храм Кали, а за ним начинались джунгли. По сторонам улицы плотно прижимались друг к другу хижины, ремесленные мастерские и мелкие лавки, где молча и сосредоточенно работали женщины и дети в цветастых одеждах. Большинство домов были деревянными и имели соломенные крыши.

– Они строят дома на сваях из-за наводнений, да, дядя? – спросил Ларри по пути.

– Не только поэтому, Ларри. Ещё и для того, чтобы в дом не проникали опасные животные: скорпионы, змеи, крокодилы, леопарды, тигры! – нарочито серьёзным тоном ответил Раймонд. Затем он принюхался и прикрыл глаза. – Какое удивительное место, ребята! – воскликнул он. – Я всюду чувствую зов приключений!

 

 
Остальные растерянно посмотрели на него: после разговора с Дешпандом дядин энтузиазм казался несколько неуместным.

– Я бы сейчас не отказалась от чашки чая с печеньем, – сказала Агата, глядя на часы.

Было начало шестого[12].

 

 
Пройдя ещё немного, они оказались у кованой решётки «Тайгер-отеля». Комплекс туристических бунгало выстроился в форме буквы «Г» по периметру ухоженного сада в английском стиле. Путникам даже не пришлось звонить в колокольчик под навесом, потому что по ту сторону решётки их уже поджидала девочка-индуска, на вид чуть младше Агаты.

– Ваши чемоданы, пожалуйста, – вежливо сказала девочка.

Она выхватила тяжёлые чемоданы из огромных ручищ мистера Кента, взвалила их себе на плечи и проворно зашагала к зданию администрации.

– Погоди, как тебя зовут? – крикнула Агата ей вслед, но девочка уже скрылась из виду. Тогда Агата обратилась к дворецкому: – Не забудьте дать ей хорошие чаевые.

– Будет сделано, мисс Агата.

Они вошли на территорию отеля и пошли по дорожке, выложенной белыми камешками. За садовыми столиками расположились постояльцы: пожилой господин в пенсне, одетый в костюм в тонкую белую полоску, читал газету, молодая пара что-то оживлённо обсуждала, а элегантный индус в длинной и свободной синей рубашке курил сигару, провожая глазами кольца дыма.

– Так, троих из этой четвёрки мы знаем, – прошептала Агата.

По дороге к центральному зданию отеля они украдкой перелистали досье с описаниями и фотографиями подозреваемых.

– Испанцы и Том Чандра, – прошелестел Ларри на ухо кузине. – А джентльмен с газетой кто такой?

Дело запутывалось: почему капитан Дешпанд ни словом не обмолвился об этом господине с типично британской внешностью? Это кто-то из местных или заезжий турист?

– Скоро всё узнаем, – пообещала Агата, открывая дверь.

Внутри оказалась обычная стойка администратора, рядом с которой стоял полупустой шкаф для бумаг. На стенах висели плакаты с изображениями тигров.

– Добро пожаловать в «Тайгер-отель», дорогие гости, – любезно приветствовал их молодой индус, соединив ладони и почтительно кланяясь. – Сколько номеров вам потребуется?

– Два двухместных номера, пожалуйста, желательно с москитными сетками на окнах и кондиционерами, – сказала Агата, вежливо кланяясь в ответ.

– Э-э, нет, племянница, – чуть смущённо произнёс дядя Раймонд, проводя рукой по волосам. – Меня не считай, я всегда сплю в гамаке у себя в самолёте!

– Здоро́во, дядя! – улыбнулся Ларри. – А для меня там местечка не найдётся?

Агата легонько ткнула его в бок.

– Ты понадобишься мне здесь, дорогой братец, – с нажимом сказала она. – Не забывай, кто из нас детектив! – Затем она вновь обратилась к администратору: – Тогда так: есть ли у вас свободный номер для троих?

Молодой человек вручил ей ключи от номера 16 и взял документы.

– Отнеси чемоданы, Парама! – приказал он девочке, которая встретила путников у ворот.

Та прекратила играть с Ватсоном и быстро-быстро побежала выполнять распоряжение.

– Замечательно, – удовлетворённо сказала Агата. – Теперь давайте приведём себя в порядок, а потом… выпьем наконец чая!

– Мне ещё нужно выгрузить аппаратуру из самолёта, – сказал дядя Раймонд. – Может, ты отпустишь со мной мистера Кента? Вместе мы всё быстренько перетаскаем!

– Разумеется, – ответила Агата. – Тогда увидимся за ужином!

Раймонд взял под руку угрюмого мистера Кента и повёл его к воротам.

– Давай, Большой Человек! Что ты всё время молчишь как рыба? Сейчас повеселимся! – доносился до ребят его громкий голос.

– Да, странная парочка! – рассмеялась Агата.

– Ага. Из них бы получился отличный комический дуэт, – хихикнул Ларри.

Они вошли в номер и вручили Параме чаевые. Та поблагодарила их робким кивком. Когда они вернулись в сад, чтобы выпить чая, испанцы и изысканно одетый господин уже ушли.

Оставался один Том Чандра.

Пока Ларри увлечённо поглощал медовое печенье, Агата достала бумаги и внимательно прочитала всё, что касалось знаменитого болливудского актера. Сверхскоростное чтение было ещё одной из числа невероятных способностей Агаты: она одолела восемь машинописных страниц меньше чем за минуту! После этого девочка отпила глоток из чашки с дымящимся чаем и обратилась к Ларри:

– Я готова, братец!

– Готова к чему? – едва выговорил тот с набитым ртом.

– Я хочу поговорить с Томом Чандрой и услышать его версию событий. – Агата постучала пальцами по бумагам Дешпанда и спрятала их в сумочку. – Ты идёшь со мной или будешь наедаться печеньем до рези в желудке? – с улыбкой спросила она.

– Да нет, что ты, я с тобой! – поспешил ответить Ларри.

Длинные ниспадающие волосы, ярко-голубые глаза – Том Чандра по праву мог считать себя красивым мужчиной. Однако, судя по тому, как безучастно он курил сигару, уставившись в пустоту, в эти минуты его нисколько не волновало, какое впечатление он производит на окружающих.

Когда Ларри и Агата приблизились к нему, он смерил их равнодушным взглядом.

– Фотографии с автографами у меня за-кон-чи-лись, – произнёс он по слогам. – Если хотите памятную надпись, принесите бумагу и ручку.

 

 
Агата присела за стол, по-прежнему держа чашку в руках, и осторожно сказала:

– Мы очень сочувствуем вам, мистер Чандра. Мы знаем, как сильно вы любите своего отца.

– Да неужели? – язвительно ответил Том. – По-моему, вы единственные, кто так думает! – Он снова затянулся сигарой и краем глаза взглянул на ребят. – Благодаря капитану Дешпанду вся деревня считает, что я вор и убийца!

– Вы здесь как в тюрьме, да? – участливо спросила Агата. – Покидать отель нельзя, в расследовании участвовать нельзя, домой вернуться нельзя… Наверное, чувствуете себя как лев в клетке?

Том Чандра тяжело вздохнул и заговорил совсем другим голосом.

– Я вернулся после стольких лет, чтобы подарить своим землякам немного радости, – сказал он. – Я хотел основать новую школу, построить кинотеатр и многое другое. Деньги могут творить чудеса.

– Но уважения отца на них не купить, – подхватила Агата, продолжая прихлёбывать чай.

Том Чандра потушил сигару в пепельнице.

– Вы правы, мисс, – кивнул он. – Клянусь, я испробовал все средства, но он по-прежнему стыдился меня. Он утверждал, что мой атман, то есть внутренний дух, развращён деньгами и славой. Отец отказывался признавать меня своим сыном и не хотел говорить со мной.

– Вы много ссорились? – вмешался Ларри, до этого молча слушавший разговор Агаты и Тома. – Я вот тоже постоянно спорю с мамой: она говорит, что я лопоухий лоботряс и безнадёжный бездарь.

Том Чандра рассмеялся, возможно впервые за несколько дней.

– Представляете, три дня назад, прежде чем исчезнуть, он устроил мне жуткий скандал и выгнал на улицу! И больше я его не видел. – На лице Тома вновь появилось серьёзное выражение, и он прошептал: – Это не я украл бенгальскую жемчужину. Да и на что бы она мне сдалась? Я и так богат!

– Тем не менее в ночь кражи вас видели возле родного дома, – возразила Агата. – Что привело вас туда?

Том Чандра подскочил на ноги.

– Это ложь! – взревел он. – В тот вечер я рано отправился спать, это может подтвердить администратор отеля!

– Через окна в бунгало вылезти проще простого, – заметила Агата. – Прыгнул – и готово.

Артист рассвирепел.

– Что вы мне тут зубы заговариваете?! – воскликнул он. – Так бы сразу и сказали, что тоже считаете меня виновным!

Он зашагал прочь, сжимая кулаки, но в этот момент ворота скрипнули, и на территорию «Тайгер-отеля» вошли двое патрульных и рыбак. За ними следовал капитан Дешпанд.

Том Чандра замер посреди сада и смотрел, как они приближаются.

– Он? – обратился Дешпанд к рыбаку.

Тот быстро взглянул на болливудскую знаменитость.

– Он, точно он! – заявил рыбак. – Этот человек вломился в дом хранителя, а потом проник в храм! Да-да, это он, капитан!

Агата и Ларри не сводили глаз с Тома Чандры: на него надели наручники, а он не оказал ни малейшего сопротивления. Патрульные вывели его на дорогу и направились прочь.

Капитан, прихрамывая, подошёл к столику Ларри и Агаты и спокойно посмотрел на них.

– Помощь мне больше не требуется, юные друзья, – сказал Дешпанд, постукивая по камешкам тростью. – Я наконец нашёл свидетеля, чьи показания достоверны на сто процентов: этот рыбак – сосед Амитава Чандры. Последних два дня он был на реке и вернулся только сегодня, – объяснил он и вздохнул: – Если бы я только мог допросить его раньше!

Агата улыбнулась и открыла сумочку.

– Вернуть вам ваши документы, капитан? – спросила она.

Тот пожал плечами.

– Не надо, мисс, можете оставить их себе! – вздохнул он и неторопливо зашагал к воротам. – Дело закрыто!

 


Глава 6. Что-то тут не так 



 
Детективы поужинали на панорамной террасе отеля, наблюдая, как пламенеет закатное небо, а солнце отражается в неподвижных водах Ганга. Издалека доносились таинственные лесные шорохи, дополняя пленительную атмосферу вечера.

– А я вот не считаю, что дело закрыто, – закончила Агата свой рассказ, адресованный дяде Раймонду и мистеру Кенту. – Да, капитан посадил Тома за решётку, но ни Амитава Чандру, ни жемчужину так и не нашли.

– Вы полагаете, он невиновен, мисс Агата? – спросил устало ссутулившийся дворецкий.

Бедняга порядком утомился, перетаскав целую гору тяжёлой аппаратуры.

Агата знаком попросила всеобщего внимания.

– Выслушайте меня. То, что Том рассказал нам сегодня, в целом не противоречит версии Дешпанда, – медленно произнесла она. – В то же время капитан не учёл его алиби: администратор отеля подтверждает, что Том Чандра не покидал своего номера в ночь кражи.

Ларри закашлялся, поперхнувшись рисом с тмином.

– В смысле? – просипел он. – Ты же сама говорила: вылезти через такое окно – пара пустяков!

Агата сделала знак рукой, предлагая своим спутникам следовать за ней к перилам террасы, и указала на землю под окнами номера Тома Чандры.

– Теперь видите? – спросила она.

Вдоль стены росли пышные мангры, бамбук и незнакомые колючие растения.

– Я бы и ногу туда не свесил, даже будь при мне мачете, – поцокал языком дядя Раймонд. – По таким зарослям просто невозможно спуститься целым и невредимым!

Агата пристально посмотрела на брата.

– Ты не заметил, у Тома Чандры были ссадины или, может быть, повязки? – спросила она.

– Э-э, дай-ка подумать, – протянул Ларри. – Нет, насколько я помню, ни царапинки.

– Таким образом, его алиби подтверждается, и капитан Дешпанд задержал не того человека, – подвела итоги Агата.

Все согласились с ней. И только Ларри, который уже вовсю мечтал о том, как вернётся в Лондон победителем, выглядел несколько разочарованным.

Темнело, а четверо спутников всё спорили о том, стоит ли сообщать Дешпанду о его ошибке.

– Вообще-то, арест Тома Чандры может оказаться нам на руку, – заметила Агата, постукивая себя пальцами по кончику носа. – Потому что истинный виновник теперь чувствует себя в безопасности и запросто может чем-нибудь себя выдать.

– Вполне возможно, – закивали Ларри и дядя Раймонд.

– И что вы планируете делать дальше, мисс? – поинтересовался дворецкий. – В списке подозреваемых остаётся пара испанских туристов и брамин Сангали. Вы хотите допросить их прямо сейчас?

– Не всё сразу, мистер Кент, – улыбнулась Агата.

Она вынула из сумочки бумаги, полученные от Дешпанда, и вслух прочитала имена двух испанцев.

– Ларри, загляни в базу данных «ИнтерОка»: вдруг они замешаны в каких-нибудь преступлениях? – вежливо попросила она.

– Сию секунду!

Ларри включил аппарат, подсоединился к сети «Око Интернешнл» и запустил поиск информации.

Дядя Раймонд не сводил с «ИнтерОка» восхищённого взгляда.

– Эх, мне бы такую игрушку… Племянник, не посодействуешь? – повторял он шёпотом.

Ларри молча продолжал поиск и пять минут спустя ликующе воскликнул:

– Невероятно! Да на них просто клейма негде ставить!

– Выкладывай, братец, – встрепенулась Агата. – Что ты нашёл?

Юный детектив оживлённо затараторил:

– Наши голубки совершали кражи по всему миру: в Париже прихватили сувенир в виде миниатюрной Эйфелевой башни, из Рима – сувенир в виде Колизея, из Диснейленда – куклу Микки-Мауса, и это ещё не всё!

Агата расхохоталась. Остальные резко повернулись и изумлённо вытаращились на неё.

– Что тебя так развеселило? – уязвлённо прошипел Ларри. – Это самые настоящие международные воры, разве нет?

Мистер Кент и дядя Раймонд тоже терялись в догадках: чем вызван смех Агаты?

– Понимаешь, кузен, профессиональных воров крайне редко интересуют дешёвые куклы и сувениры, – серьёзно объяснила девочка. – Я тут открыла один ящик памяти и вспомнила мамин учебник по психиатрии, который перелистывала пару месяцев назад. – Она замолчала и закрыла глаза. Спустя несколько секунд Агата вновь посмотрела на спутников и прошептала: – Слышали такое слово – «клептомания»?

Мистер Кент наморщил лоб, а Ларри развёл руками, словно говоря, что он не знает ответа.

– Так называется неудержимое стремление воровать разные безделушки исключительно для получения удовольствия от процесса, – тоном преподавателя отчеканил дядя Раймонд. Затем он краем глаза взглянул на экран «ИнтерОка», где был открыт список краж, совершённых испанской парочкой, и добавил: – В точности как фитюльки, перечисленные здесь!

– А бенгальская жемчужина не просто дорога, она бесценна, – подхватил мистер Кент. – Так что едва ли эти испанцы могли украсть её.

– Превосходный вывод! – расцвела Агата.

Сокрушённый Ларри плюхнулся лицом на стол. Не говоря ни слова, он только несколько раз обречённо вздохнул.

Агата протянула Ватсону кусочек курицы.

– Не паникуй, братик, – утешила она. – Список Дешпанда сужается, остался один брамин Сангали. Вы знаете этого человека, дядя?

Раймонд Мистери покачал головой.

– В таком случае предлагаю немедленно переговорить с ним! – решительно заявила девочка.

С этими словами она подхватила сумочку и кота и зашагала в сторону ворот отеля. Остальные заторопились следом, на бегу включая фонарики.

К половине девятого вечера жители Чотоки уже разошлись по домам и готовились ко сну. Агата и компания вышли на безлюдную дорогу и направились к храму. Чем дальше они уходили от отеля, тем круче делался подъём.

Вскоре путники очутились на поляне, освещённой факелами. Ещё издали они заслышали хоровое пение и сейчас увидели перед собой человек тридцать прихожан храма, распевающих священные гимны.

В воздух поднимались спирали ароматного дыма благовоний. Прищурившись, Агата различила древнее индуистское святилище и в изумлении раскрыла рот.

Квадратное в основании здание метров десять высотой было выполнено в форме постепенно сужающихся ярусов. Стены храма украшали орнаменты и барельефы, посвящённые богине Кали. В целом храм производил впечатление жутковатое и грозное.

 

 
– Вы видели? У ворот стоит охрана, – прошептал Ларри. – Капитан Дешпанд продолжает держать храм под надзором.

– Странно, – протянул мистер Кент. – Он ведь считает, что виновный задержан.

– Возможно, он ещё надеется отыскать Амитава Чандру, – произнёс дядя Раймонд громче, чем следовало бы.

Внезапно собравшиеся заметили их присутствие и тотчас прервали пение. Один из них вскочил на ноги и быстро зашагал вперёд, прижав указательный палец к губам. На нём было длинное чёрное одеяние, из-под которого виднелись костлявые руки и ноги. Густая борода довершала свирепый облик. Для священнослужителя он имел не самый доброжелательный вид.

 

 
Агата решила вступить в игру первой.

– Добрый вечер, брамин Сангали, – шепнула она, протягивая руку.

Тот на мгновение замер, затем знаком велел прихожанам продолжать пение, а сам вместе с группой иностранцев отошёл за большое дерево.

– Мы знакомы, мисс? – тихо спросил он.

Девочка вновь доверилась своему инстинкту.

– Мистер Чандра рассказывал мне о ваших разногласиях, – солгала она. – Вы с ним не очень ладите, верно?

Брамин Сангали поколебался.

– У нас разные обязанности, – с запинкой ответил он. – Амитав – хранитель храма, я провожу ритуалы. Когда люди работают вместе, они могут время от времени расходиться во мнениях, это совершенно нормально.

Ларри понял план Агаты: она хотела надавить на священнослужителя, чтобы тот рассказал как можно больше.

– Это он организовал кражу жемчужины? – резко спросил юный детектив. – У него были сообщники?

Дядя Раймонд и мистер Кент скрестили руки на груди, ожидая ответа.

– Клянусь благословенной Кали! – не веря своим ушам, воскликнул брамин. – Да как вам такое только в голову пришло? Вы хоть знаете, сколько несчастий обрушится на деревню, если жемчужина не найдётся? Вместе с паломниками мы день и ночь молимся о её возвращении! Для нас, индуистов, Кали – это богиня-мать, самая могущественная из всех богинь! Только она может спасти нас от катастроф и бедствий. Ни один из нас никогда не отважился бы оскорбить её и навлечь на себя её гнев!

Глядя на искренне возмущённого брамина, Агата убедилась: Сангали говорит правду. Кроме того, его слова подтверждали материалы из книг об Индии и индуизме. Девочка вежливо извинилась перед брамином и объяснила, что они ни в коем случае не хотели оскорбить его чувства.

Коротким кивком священнослужитель дал понять, что принимает извинения, и добавил:

– Не желаете присоединиться к нашему ритуалу?

– По правде говоря, мы утомились и очень хотим отдохнуть, – как можно тактичнее отказалась Агата. Внезапно ей в голову пришла идея, и она спросила: – Брамин, скажите, за последние недели в ваш храм не приезжали новые паломники?

Сангали задумался.

– Приезжали. Человека три, а возможно, четыре, – неопределённо ответил он.

– Если они здесь, не могли бы вы показать их мне?

Они вернулись на поляну перед храмом.

– Э-э, к сожалению, в темноте я не различаю лиц, – признался священнослужитель. – И потом, знаете, паломники приходят и уходят, ошибиться так легко!

Девочка краем глаза наблюдала за коленопреклоненными верующими. Лицо одного из них показалось ей знакомым, но это ощущение тут же исчезло.

– Ничего страшного, – тряхнула она головой. – Мне просто было любопытно.

Лондонцы направились к «Тайгер-отелю». Дядя Раймонд, напротив, зашагал в сторону пристани, где стоял его самолёт.

Перед тем как идти спать, Агата вкратце обсудила с Ларри и мистером Кентом список подозреваемых Дешпанда. Получается, никто из них не виновен; но кто же тогда совершил кражу?

Не придя ни к какому решению, они улеглись спать.

Все почему-то напрочь позабыли об элегантном джентльмене в пенсне, которого застали сегодня в саду за чтением газеты. И напрасно…

 


Глава 7. Статуя Кали 



 
Парама с тяжёлыми подносами в руках лавировала между столиками, точно заправская эквилибристка. Когда она поставила на их стол кувшин зелёного чая, Агата вручила ей щедрые чаевые.

Будущая писательница с наслаждением подставила лицо прохладному утреннему ветерку. В половине восьмого утра в деревне Чотока царила абсолютная тишина. Рыбаки уехали на рассвете, остальные жители приступали к своим делам неспешно и молчаливо.

Настоящий райский уголок!

Неожиданно тишину разорвал нетерпеливый звон колокольчика у ворот отеля. Парама подбежала к калитке и впустила в сад дядю Раймонда.

Раймонд Мистери был взволнован более, чем когда-либо.

– Слышали новость? – не здороваясь, выпалил он.

– Что за новость? – с набитым ртом пробормотал Ларри, который не мог оторваться от вкуснейшего печенья в йогуртовой глазури.

Дядя Раймонд махнул рукой в направлении реки.

– Только что ко мне приходили сотрудники Лесного патруля и приказали убрать самолёт с пристани, – выдохнул он, хлопая себя по коленям. – И знаете почему?

– Нет, – хором ответили трое лондонцев.

– Капитан Дешпанд связался с полицией Калькутты, – сообщил дядя. – И сегодня в полдень оттуда за Томом Чандрой прибудет полицейский катер!

– Это что, шутка такая? – недоверчиво подняла брови Агата, но её пальцы, сжимавшие ручку чашки, задрожали. Однако, взглянув на встревоженное лицо дяди, она тотчас посерьёзнела и воскликнула: – Не будем терять время, надо срочно что-то сделать, чтобы помочь Тому!

– Давайте расскажем Дешпанду о том, что узнали, – подскочил Ларри. – Вот и поможем!

– Это ничего не изменит, братец. Капитан убеждён, что во всём виновен Том, и ждёт, когда тот сознается.

Ларри провёл пятернёй по волосам.

– У нас всего четыре часа! – в панике воскликнул он. – Что можно успеть за такое короткое время?!

Мистер Кент поднял бровь.

– Найти истинного виновника? – бесстрастно предложил он.

– Но как мы это сделаем? Мы ведь понятия не имеем, кто бы это мог быть! – в отчаянии произнёс юный детектив.

Тем временем Агата сбегала к администратору отеля и вернулась с картой национального парка «Сундарбан». Она разложила карту на столе и несколько минут пристально изучала её.

Ларри метался вокруг стола, безостановочно повторяя:

– У нас ни единой улики! Что мы сделаем… у нас ни одного доказательства!

Агата пристально взглянула на брата, затем снова перевела взгляд на карту. В её глазах вспыхнула догадка.

– Ларри, ты гений! – просияла она.

Юноша замер на месте.

– Да какой я тебе гений, – буркнул он. – Я худший детектив в истории!

– А я говорю – гений! – не отступала девочка. – Знаешь, в чём мы ошиблись? Мы с самого начала ориентировались на список Дешпанда. А что является основой настоящего расследования? Улики и вещественные доказательства! У нас их нет, верно? Ну так нужно как можно скорее исправить это недоразумение!

– Но храм Кали под охраной, – возразил Ларри. – Как мы туда проберёмся?

– Э-э… ну, есть у меня одна идея, – с загадочным видом шепнула Агата и поднесла палец к карте.

Она принялась объяснять свой план, а остальные молча слушали, согласно кивая, и с каждой минутой их вера в успех крепла.

– Сколько на это уйдёт времени, дядя Раймонд? – уточнила в заключение Агата.

– На самолёте лететь десять минут, пешком идти полтора часа.

Агата посмотрела на часы.

– Превосходно! Тогда увидимся в храме Кали ровно в десять!

Дядя Раймонд и мистер Кент со всех ног побежали к выходу.

Как только двое мужчин скрылись из виду, Ларри с сомнением произнёс:

– Это наша последняя надежда. Ты уверена, что план сработает?

– Конечно, братишка! – воскликнула Агата.

– А что мы теперь будем делать?

– А мы, не торопясь, допьём чай и подождём, – улыбнулась она в ответ.

Потянулись томительные минуты ожидания. Ларри слонялся по саду, то и дело выглядывая на дорогу. Агата гладила Ватсона и делала заметки в записной книжке. Они не обменялись ни словом до тех пор, пока девочка не сложила вещи обратно в сумочку и не объявила спокойным голосом:

– Половина десятого. Пошли.

Обрадованный Ларри подскочил и торопливо направился в деревню. Очутившись перед тропой, уводящей в джунгли, он замедлил шаг. Храм Кали был уже совсем рядом, когда юный детектив резко затормозил и посмотрел на сестру.

– Что, прямо вот туда и идём? – встревоженно спросил он.

– Эти заросли папоротника – идеальное укрытие, – кивнула Агата, устраиваясь позади кустов, откуда было видно и молящихся прихожан, и охрану у ворот.

Ларри благоразумно примостился рядом.

– Который час? – спросил он.

– Без пяти десять.

– А ты уверена, что они прибудут вовремя?

– Ларри, успокойся, всё идёт по плану!

В этот самый миг лес огласил тигриный рык. Прихожане прекратили петь, а охрана принялась озираться по сторонам, вытащив пистолеты.

Рык послышался ещё раз, теперь уже ближе к храму. Все присутствующие сбились в тесную группу, с испугом спрашивая друг друга, что происходит.

Неожиданно из-за угла храма показалась тигрица, и люди взвыли от страха. Хищница, сильная и гибкая, величаво двигалась в сторону группы перепуганных людей. Когда голодный рык раздался в третий раз, охрана и прихожане стремглав унеслись в деревню.

Ватсон вышел из своего укрытия и бесстрашно подбежал к новой знакомой.

 

 
Кот и тигрица принялись с любопытством принюхиваться друг к другу. Тут из чащи показался улыбающийся дядя Раймонд.

– Молодчина, Майя, отличная работа! – сказал он тигрице, ласково похлопывая её по шее.

Агата и мистер Кент присоединились к дяде Раймонду, и только Ларри продолжал держаться в сторонке.

– Ваши коллеги из заповедника не возражали? – спросила Агата.

Дядя Раймонд подмигнул ей.

– Я сказал только, что отвезу её немного развеяться, – рассмеялся он. – А сейчас я домчу её домой, верно, Майя?

Он достал ошейник и поводок, но тигрица решила, что с ней играют, прыгнула в густые заросли и исчезла.

– Пойду приведу её, ребята, – радостно пропыхтел дядя. – Идите в храм без меня!

Ему не пришлось повторять дважды.

Ворота были прикрыты, и мистер Кент распахнул их. Детективы вошли внутрь, а затем закрыли ворота, чтобы не попасться никому на глаза. В самом храме стояла непроглядная тьма, а в воздухе ощущался аромат благовоний.

Лучи фонариков метались по стенам, выхватывая из мрака пёстрые гобелены, богато инкрустированные деревянные предметы храмового обихода, бронзовые вазы, наполненные ароматным маслом, и множество других украшений.

Поистине, благодаря такому убранству храм представал торжественным и загадочным.

Но тут фонарик осветил большую статую Кали позади алтаря, и атмосфера разом стала зловещей.

– А-а-а-ай! – вскричал Ларри. – Что это за чудовище?!

Он в ужасе отскочил за спину Агаты, которая не сводила со статуи заворожённого взгляда.

 

 
Трёхметровая статуя богини изображала синекожую женщину с четырьмя руками и высунутым языком. Её одеяния сверкали позолотой, с пояса свисали отсечённые головы, а шею украшало ожерелье из маленьких черепов.

– Не торопись с выводами, – прошептала Агата. – Кали Чёрная – воинственная богиня, которая защищает поклоняющихся ей людей от сил зла. – Затем она посмотрела на двоюродного брата с лукавой улыбкой. – Но к тем, кто ведёт себя как трус, она беспощадна.

Услышав эти слова, Ларри взял себя в руки.

– Э-э, так чего мы ждём? Начинаем искать улики! – воскликнул он.

Ларри и мистер Кент принялись осматривать помещение, а Агата тем временем направила луч фонарика на руки статуи.

– Если память не обманывает меня, Кали держит в руках изогнутый меч, щит, кубок и аркан, – пробормотала она себе под нос.

Однако кубка не было. Верхняя правая рука статуи пустовала.

– Бенгальскую жемчужину взяли отсюда, – сообщила Агата своим спутникам. – Помогите мне запрыгнуть!

– Одну секунду, мисс! – отозвался мистер Кент.

Дворецкий усадил Агату себе на плечи. Для равновесия девочка схватилась за голову Кали.

– Я хочу дотянуться до этой руки, – взволнованно объяснила она. – Но она слишком далеко!

– И как, интересно, они вытащили оттуда жемчужину? – недоумённо спросил Ларри.

Агата замерла и побарабанила пальцами по кончику носа.

– Что-то не так, мисс? – забеспокоился мистер Кент.

Девочка не ответила: в её голове полным ходом шла напряжённая работа.

– Ты объяснишь нам, что происходит? – потребовал Ларри. – Ты нашла улику?

Но Агате было не до него: погружённая в свои мысли, она что-то бормотала про себя.

– Три метра в высоту… лестницу тут не подставишь, на статую не вскарабкаешься. – В этот момент её озарило: – Ну конечно!

– Конечно – что?

– Вор использовал некое приспособление, чтобы вытолкнуть жемчужину наружу. Что-то длинное… – Она ещё раз пристально вгляделась в руку статуи и заметила зеленоватую стружку. – Поняла! – радостно вскричала она. – Я знаю, кто совершил кражу!

В этот момент двери распахнулись, и послышались чьи-то шаги. Сначала спутники подумали, что идёт дядя Раймонд, но по одежде незнакомца поняли, что перед ними совсем другой человек.

Паломник приблизился, выставив перед собой пистолет, и снял с головы капюшон. У него оказалось знакомое лицо. Слишком знакомое…

Лицо известного артиста.

– Том Чандра?! – изумились все в один голос.

 


Глава 8. Окончательный вердикт 



 
Так вот кто из верующих показался Агате знакомым накануне вечером!

Густые чёрные волосы, горделивая осанка: это был Том Чандра собственной персоной!

Но почему он на свободе?

Агата осторожно спустилась со статуи и подошла к Ларри и мистеру Кенту, замершим на месте с поднятыми руками перед алтарём.

– Том, – произнесла она вполголоса, – опустите оружие, мы знаем, что вы не виноваты.

Мужчина махнул пистолетом, знаком веля им покинуть храм. Он не сказал ни слова, но его грозный взгляд был полон ярости. Ларри повиновался молчаливому приказу и двинулся вдоль стены тёмного зала, спотыкаясь о корзины, наполненные специями. Следом к выходу зашагал мистер Кент. На ходу он опрокинул вазу, и на пол полилось пахучее масло. Когда настала очередь Агаты, двери храма неожиданно распахнулись.

– Я поймал эту плутовку Майю и надел на неё ошейник! – сказал дядя Раймонд, входя.

Нападавший повернулся к Раймонду, направив на него пистолет.

В этот момент мистер Кент принял боксёрскую стойку, подпрыгнул и ринулся в атаку.

– Повернись, мерзавец! – прорычал он. – Я никогда не нападаю со спины!

 

 
Неизвестный в ужасе уставился на него и в тот же миг был отправлен в нокаут. Один-единственный хук в челюсть, зато с какой силой! Бедолага свалился на пол, не издав ни звука.

Зал наполнился радостными возгласами.

– Какой удар, Большой Человек! – воскликнул дядя Раймонд. – И чего, спрашивается, ты ушёл с ринга?

Ларри расплылся в улыбке до ушей.

Агата опустилась на колени рядом с обездвиженным человеком и подняла его веки.

– Всё сходится, – прошептала она. – Посмотрите, какого цвета у него глаза!

Они оказались не ярко-голубыми, а карими.

– Этот человек – вылитый Том Чандра, возможно, он работает его дублёром в фильмах, – задумчиво сказала девочка. Затем она потёрла нос и добавила: – И теперь я понимаю, почему он пришёл в деревню, переодетый паломником.

Заметив, что спутники не поспевают за ходом её мыслей, Агата рассказала о своём открытии и о том, как эта идея пришла ей в голову. Затем она посмотрела на часы:

– Уже половина двенадцатого. Немедленно на пристань!

Мистер Кент водрузил бесчувственного незнакомца себе на спину, и компания торопливо направилась за ворота.

Двадцать минут спустя на ступенях лестницы, ведущей из деревни на пристань, появилась странная процессия: двое мужчин, один из которых нёс на плече потерявшего сознание паломника, а второй вёл на поводке тигрицу, двое подростков и кот.

Капитан Дешпанд разговаривал с офицером полиции, а Тома Чандру тем временем вели на борт катера.

Все повернулись, чтобы посмотреть на вновь прибывших.

– Стойте! – прокричала Агата. – Вы задержали невиновного человека!

Полицейский взглянул на мистера Кента, который молча указал на лицо паломника. Офицер заметил сходство с Томом Чандрой и ошарашенно обратился к Дешпанду:

– Это что ещё за шуточки?

– Пустяки! – невозмутимо ответил тот. – Не обращайте внимания на этих проныр! Они работают в детективном агентстве и хотят только одного – выслужиться перед своим начальством!

– И нам это удастся, можете не сомневаться! – улыбнулась Агата, медленно спускаясь по ступеням. – Особенно когда вас посадят в тюрьму за похищение Амитава Чандры и кражу бенгальской жемчужины!

Дешпанд вспыхнул от ярости.

– Вы с ума сошли? Кто дал вам право бросаться такими обвинениями? – прокричал он. – Между прочим, это полиция Калькутты! Не мешайте задержанию преступника!

Полицейский взял его за руку.

– Минутку, капитан, – спокойно сказал он. – Если позволите, я хотел бы выслушать этих ребят.

Стоя у кромки воды в окружении полицейских и патрульных, Агата и Ларри приступили к изложению своей версии произошедшего.

– В наше агентство позвонил Амитав Чандра, хранитель храма, – начал Ларри, нажимая на кнопку «ИнтерОка». – И вот что он сказал…

Полицейский недоверчиво выслушал запись телефонного звонка.

– Сначала мы решили, что мистер Чандра просит нас обратиться за помощью к его другу Дешпанду, но… Впрочем, прослушайте сами конец записи ещё раз.

– «Если со мной что-то случится, вам поможет мой друг… СКРИП-СКРИП. Дешпанд… ТЫ-ТЫ-ТЫ-ТЫ-ТЫ…»

Тон, которым было произнесено имя Дешпанд, выдавал изумление, словно мистер Чандра неожиданно увидел этого человека перед собой.

– Это ничего не значит, – резко перебил капитан. – У нас множество свидетелей, которые видели, как его сын Том проникает в дом!

– Естественно, – невозмутимо сказала Агата. – Только это был не Том, а его дублёр, который всё это время скрывался среди паломников! И вы повернули дело так, чтобы соседи непременно заметили его и вина упала на Тома!

– Отвратительная клевета, – прорычал Дешпанд. – Что позволяют себе эти дети?!

– Погодите, капитан, – сухим тоном произнёс офицер. – Пусть они договорят. Продолжайте, молодые люди.

Агата сделала глубокий вдох и заговорила:

– Дублёр Тома и капитан Дешпанд привели Амитава Чандру в храм Кали, угрожая этим пистолетом, потом заставили его отпереть ворота: ведь только ему было известно, какие ключи правильные, – объяснила она. – Но, очутившись внутри, они растерялись, не зная, как достать бенгальскую жемчужину из руки статуи. Предприняв множество безуспешных попыток, Дешпанд стал выталкивать её концом трости, и в конце концов жемчужина выпала.

Девочка наблюдала за капитаном, который, позеленев от злости, опирался на трость.

– Мы нашли бамбуковую стружку, мистер Дешпанд, – тихо добавила она. – Полиция может провести экспертизу, и наша версия подтвердится.

– Что было дальше? – поторопил её офицер.

– А дальше капитан спрятал жемчужину и мистера Чандру в безопасном месте и наутро со спокойной душой приступил к расследованию, – улыбаясь, продолжила Агата. – Ему нужно было лишь собрать достаточно свидетельских показаний, чтобы предъявить обвинение Тому. Но тут появились мы и спутали ему все карты!

– В каком смысле, мисс?

– Когда мы приехали, он вручил нам список предполагаемых подозреваемых, этакую обманку, чтобы мы были заняты и не путались у него под ногами. При этом он запретил нам посещать дом Чандры и храм Кали, расставил повсюду своих людей. – Агата замолчала на мгновение и добавила с негодованием: – Он даже организовал поиски на реке, чтобы показать нам, как тревожится из-за пропажи своего друга.

– О’кей, до этого момента мне всё ясно, мисс, – прервал её полицейский. – Но скажите вот что: где держат мистера Чандру? И где сейчас бенгальская жемчужина?

Девочка похлопала ресницами.

– Если бы я была полицейским, – спокойно сказала она, – то немедленно провела бы обыск в доме капитана. Возможно, там же найдётся одежда его сообщника, дублёра Тома Чандры.

Тут Дешпанд, прихрамывая, попытался взбежать по широким ступеням, ведущим в сторону деревни. Однако путь ему преградили мистер Кент, дядя Раймонд и голодная тигрица.

Вынужденный отступить, он рухнул на колени.

– Я всего лишь хотел обеспечить себе спокойную старость, – простонал капитан, опустив голову. – Я собирался освободить Амитава, когда шумиха уляжется. Я никого не убивал!

Офицер полиции сделал знак своим коллегам, находящимся на борту катера. Они сняли наручники с Тома Чандры и взяли под стражу капитана Дешпанда и его сообщника.

– Ну, ребята, удивили так удивили, – с благодарностью сказал офицер, обращаясь к Агате и Ларри. – Как называется ваше агентство?

– Это секрет, сэр! – воскликнул Ларри, приплясывая в обнимку с Агатой. – Можете называть меня агентом ЛМ14, если хотите!

Только сейчас брат и сестра заметили, что вокруг них собралась добрая половина жителей деревни, которые дружно аплодировали иностранцам, разгадавшим тайну похищения жемчужины.

– Получилось! Получилось! – ликовал Ларри, направляясь к дяде Раймонду.

Неожиданно путь ему преградил пожилой джентльмен с газетой в руках. На нём был костюм в тонкую белую полоску и элегантное пенсне.

– Э-э-э… Зд-драсьте… А в-вы к-кто? – пробормотал Ларри.

 

 
Джентльмен опустил газету и невозмутимо взглянул на него.

– Приветствую вас, агент ЛМ14, – отчеканил он. – Я – Наблюдатель. Позвольте лично поздравить вас. Я сообщу в «Око Интернешнл» о вашей превосходной работе. Вы блестяще сдали экзамен. – С этими словами он исчез в толпе.

Юноша стоял как вкопанный, вытаращив глаза, пока Агата не потрясла его за плечо.

– Что с тобой, братец? Ошалел немного? Или перегрелся? – весело спросила она.

Его двоюродная сестра была права, как всегда. Не в силах сдвинуться с места, Ларри улыбался от уха до уха и был безмерно счастлив.

 


Эпилог 

Миссия выполнена 



 
Полиция нашла Амитава Чандру связанного и с кляпом во рту в чулане дома Дешпанда. Бенгальская жемчужина, завёрнутая в носок, была спрятана в спальне. Её тотчас передали брамину Сангали, который собрал всю деревню, чтобы торжественно внести реликвию в храм Кали.

В весёлом и красочном шествии принимали участие также Амитав Чандра и его сын Том. Они наконец помирились и крепко держались за руки.

 

 
Позади них шагала группка иностранцев с Агатой во главе.

– Не хотите отправиться со мной в Мумбаи? – обратился к ребятам Том Чандра. – Погостите у меня, места в доме всем хватит. Будет весело! Мумбаи – удивительный город, я с удовольствием покажу вам все его достопримечательности.

Ларри уже собирался принять это предложение, но Агата напомнила ему о его обещании.

– Мне жаль, но мы направляемся в Нью-Дели, Том, – ответила девочка, поправляя на шее гирлянду из цветов, которую преподнесли ей в дар жители Чотоки. – Хотим устроить сюрприз моим родителям!

Том выглядел очень взволнованным. Очевидно, события последних дней оставили в его душе неизгладимый след.

– Никогда не забывайте, сколь важны в вашей жизни родители, ребята, – прошептал он. – И обязательно прислушивайтесь к их советам: иногда они очень даже правильные!

Агата и Ларри расхохотались.

Дядя Раймонд оживлённо беседовал о боксе с мистером Кентом, отрабатывая удары на воображаемом противнике.

– А потом кулаком вот так, да? – допытывался он.

Дворецкий молча кивал. Бесконечные вопросы Раймонда стали серьёзным испытанием для его терпения: этот Мистери целый день выпытывал у него секреты боксёрского мастерства!

Вечер завершился роскошным пиршеством. Все с удовольствием угощались местными деликатесами. Ватсон, лакомившийся свежей речной рыбой, то и дело облизывал усы.

Сытый и уставший дядя Раймонд засыпал на ходу: он проделал немалый путь пешком, чтобы передать Майю в заповедник, а потом возвратился в деревню на самолёте.

– На этот раз за штурвалом будешь ты, Большой Человек! – объявил он мистеру Кенту, входя в кабину. – С воды стартовать умеешь?

Ларри с ужасом вспомнил предыдущий рейс: это был худший взлёт в его жизни.

Первый километр пути «канадэйр» пошатывался и сшибал верхушки деревьев. Затем он вырулил навстречу звёздам и взял курс на Нью-Дели.

Ребята открыли глаза на рассвете, когда Ватсон замяукал, требуя еды.

– Мы что, летели всю ночь? – изумилась Агата.

Весёлый дядя Раймонд выглянул из рубки.

– Я задремал ненадолго, и Большой Человек сбился с пути! – прокричал он. – Он успел долететь чуть ли не до Гималаев! – рассмеялся дядя и запел во всю глотку, не обращая внимания на беспробудно спящего мистера Кента.

В восемь утра они приземлились.

– Привет, мамуля! – сказала Агата в микрофон «ИнтерОка».

– О, привет, Агата, как ты? – ответила Ребекка Мистери.

– Отлично! Слушай, у меня для вас с папой сюрприз!

– Какой сюрприз?

– Я в Нью-Дели, мамуля! – прокричала девочка. – Со мной Ларри, Ватсон и мистер Кент. А ещё дядя Раймонд!

По ту сторону послышалось неразборчивое бормотание. Ларри придвинулся к сестре и прислушался к разговору.

– Что происходит, мама? У вас проблемы? – спросила Агата.

– Нет-нет, всё отлично, дорогая… просто слон капризничает!

– Слон?! – выдохнул Ларри.

– Сегодня у нас свободный день, – объяснила миссис Мистери. – Вот мы и решили попутешествовать по индуистским храмам. Твой отец сразу же сказал: если ехать, то только на слоне! Вот мы и едем…

Агата хихикнула, а Ларри в отчаянии закрыл лицо руками.

– Хотите присоединиться к нам? – спросила Ребекка.

– Нет, откажись! – взволнованно прошептал Ларри. – Хватит с нас приключений на сегодня, давайте плавать в бассейне, пить свежий сок и ничего не делать!

– Разумеется, хотим! – ответила маме Агата. – Мне тоже интересно посмотреть индуистские храмы!

Ларри со стоном плюхнулся на сиденье. Да что же это за напасть! Когда вокруг тебя одни неугомонные Мистери, на спокойный отдых рассчитывать не приходится!

 


notes

Примечания 



1 


Страйк – ситуация при игре в боулинг, когда все десять выставленных кегель выбиваются игроком с первого удара.


2 


«Окно во двор» – фильм, снятый американским режиссёром Альфредом Хичкоком в 1954 г., рассказывает о том, как фоторепортёр Эд Би Джеффриз, из-за перелома ноги вынужденный сидеть дома, наблюдает в окно за жизнью соседей и приходит к выводу, что в одной из квартир совершено убийство.


3 


Планисфера – карта земной или небесной сферы в виде полушарий на плоскости.


4 


Художественный стиль золотого века французского искусства второй половины XVII столетия, связанный с годами правления короля Людовика XIV (1643–1715). Отличается роскошью и пышностью, обилием резьбы и позолоты.


5 


Богиня Кали (букв. «чёрная») – богиня-мать, олицетворение смерти и разрушения в индуизме. Изображается в виде четырёхрукой длинноволосой женщины с голубой кожей.


6 


Рудольф Валентино (1895–1926 гг.) – американский киноактёр итальянского происхождения, звезда эпохи немого кино.


7 


Сари – традиционный наряд индийских женщин, представляющий собой длинный кусок ткани, особым образом обёрнутый вокруг тела.


8 


Шафрановый – цвета шафрана, то есть жёлто-оранжевый с коричневым оттенком.


9 


Рикша – здесь: человек, который тянет за собой, взявшись за оглобли, повозку, рассчитанную на одного-двух пассажиров. Такой вид транспорта очень распространён в Восточной и Южной Азии.


10 


Альтиметр – прибор для измерения высоты полёта.


11 


Брамин (тж. брахман) – член жреческой касты в Индии.


12 


Пять часов дня – время традиционного для англичан чаепития между ланчем и обедом, которое так и называется – «файф-о-клок».
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